
   
 
 
 

 
1. Adresse / Adresse 
Gewünschte Korrespondenzsprache / Langue de correspondance  Deutsch  Français 
 
Vertragsadresse / Adresse de contrat 
Firma / Entreprise  _____________________________________________________________  
Strasse, Postfach / Rue, Case postale  _____________________________________________________________  
PLZ, Ort / Code postale, Lieu  _____________________________________________________________  
Land / Pays  _____________________________________________________________  
 
Korrespondenzadresse / Adresse de correspondance 
Anrede / Salutation  Frau / Madame  Herr / Monsieur 
Firma / Entreprise  _____________________________________________________________  
Abteilung / Département  _____________________________________________________________  
Strasse, Postfach / Rue, Case postale  _____________________________________________________________  
PLZ, Ort / Code postale, Lieu  _____________________________________________________________  
Land / Pays  _____________________________________________________________  
Vorname / Prénom  _____________________________________________________________  
Name / Nom  _____________________________________________________________  
Telefon / Téléphone  _____________________________________________________________  
E-Mail / Courriel  _____________________________________________________________  
 
2. Standplatz / Emplacement du stand 
 Wir sind Mitaussteller auf dem Klassenstand. / Nous sommes co-exposant sur le stand des classes. 
 Wir sind Mitaussteller im SuisseNautic Center. / Nous sommes co-exposant dans le SuisseNautic Centre. 
 
3. Branchen / Branches 
Ihre wichtigste Branche – nur eine Branche angeben / Votre branche principal – indiquez qu’une branche 
 
 Motorboote 

Canots à moteur 
 Zubehör, Elektronik, Ausrüstung 

Accessoires, électronique, équipements 
 Segelboote 

Barques à voiles 
 Bekleidung, Wassersport 

Vêtements, sport aquatique 
 Ruder-, Schlauch-, Spezial-, Arbeitsboote 

Bateaux à rampes, pneumatiques, spéciaux et utilaires 
 Vermietung, Charter, Reisen 

Location de bateaux, charters, voyages 
 Waffen und Messer 

Armes et Couteaux 
 Dienstleistungen 

Services 
 Fischerboote, Fischereiartikel 

Bateaux de pêche, articles de pêche 
 Ausbildung, Organisation, Medien 

Formation, associations, médias 
 Marine-Motoren 

Moteurs marins 
 Verschiedene 

Divers 
 
4. Unterschrift – die Anmeldung ist nur gültig bei vollständiger Einreichung! 

Signature – l’inscription est valable seulement après réception complète! 
 
Der unterzeichnende Aussteller bestätigt, die jeweils gültigen «Allgemeinen Teilnahmebedingungen» der BERNEXPO AG, die jeweils gültigen 
«Teilnahmebedingungen SuisseNautic 2021», die jeweils gültige «Betriebsordnung» der BERNEXPO AG zur Kenntnis genommen zu haben 
und anerkennt diese, wie auch andere Weisungen der BERNEXPO AG. Der Gerichtsstand ist Bern. 
 
L’exposant soussigné accepte les « Conditions de participation générales » de la BERNEXPO AG, les « Conditions de la SuisseNautic 2021 », 
le « Règlement d’entreprise » de la BERNEXPO AG ainsi que tous les autres règlements de la BERNEXPO AG. Le tribunal compétent est 
Berne. 
 

Ort, Datum 
Lieu, Date  _____________________________________________________________  
 
Stempel und rechtsgültige Unterschrift 
Timbre et signature valide  _____________________________________________________________  


